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Արարատյան դաշտավայրից Հետո՝ գրաված տարածությամբ և բնակչոլ֊ 

թյան խտությամբ, G իրակը երկրորդն է մեր հանրապետությունում։ ԳտնվելուԼ 

Լա յա սա ան ի Հյուսիս-արևմտյան մասում, նա իր մեշ է առնում Մարալիկի 

(Անիի), Արթիկի, Ղուկաս յանի, Ախուրյանի ու Ամասիայի շրջանները՝ հարյուր 

երեսունի հասնող դյուզերով, ավաններով։ Շ իրակը հայերեն բարբառների մի 

յուրահատուկ շտեմարան է։ Չնայած դրան,, բացառությամբ Կարնո բարբառի1 

մնացածները ուշադրության լեն արժանացելt 

1951, I960—1969 թթ. ընթացքում Շիրակի բարբառային ընդհանուր 

ո։րվանկարը տալու և դաշտավայրում տեղակայված բարբառները ոլսումնա-

սիրելոլ նպատակով եղել ենք բոլոր՝ 1'30-ի հասնող գյուղերումt Ստորև ներ-

կայացնում ենք մեր ուսումնասիրության արդյունքների մի մասը։ 

Շիրակի դաշտավայրի բարբառների մի մասը բավականին անաղարտ է 

պահպանվեր Այստեղ կան Շիրակի, Կանի, Մշո բարբառներով Կարինի՝ Բա-

սենի ենթարարբառով խոսողներ։ Ուշադրության արժանի է «Կը» ճյուղին-

պատկանող և առ այսօր հայ բարբայւադիտությանը անհայտ՝ Կանի րարբա-

ււր'^1 Հետաքրքրական է նաև բասենցիների խոսակցական լեզուն, որը Կարնո 

րարրաոի ենթաբարբառն էւ 

եթե խմբավորելու լինենք Շիրակի դաշտավայրի գյուղերը՝ ըստ բարբա-

ռային դիմանկարի, ապա կստանանք հետևյալ հիմնական խմբերը. 

1. Գյուղեր, որտեղ խոսակցական լեզուն Շիրակի բարբառն ու նրա խոս--

վածքներն են. Հոռոմ, Հովտաշեն (Արթիկի շրշան)։ 

2. Գյուղեր, որտեղ խոսում են Կարնո բարբառի՝ Բասենի ենթաբարբա-

ռով. Հառիճ, ՛Սահ ա պ ետ ավան (Արթիկի շրշանք։ 

3. Գյուղեր, որտեղ բնակվում են Մ ուշից գաղթածներ և խոսում են Մշո 

բարբառով՝ որոշ դեպքերում լավ պահպանված, իսկ շատ դեպքերում էլ այլ-

բարբառների հետ ձուլված. Գեղանիստ, Լեռնակերտ (Արթիկի շրշան)։ 

4. Գյուղեր, ուր բնակվում են Շիրակի բարբառի խոսվածքով, և մի այլ 

Մշո բարբառով, Բասենի ենթաբարբառով խոսողներ. Ղովասյանի շրշանի Ղա~ 

ղանչի գյուղը։ 

5. Գյուղեր, որոնց համար բնորոշը բազմաբարբառայնությունն է. մեծ մա-

սամբ շրջկենտրոնները և, հատկապես, Մարալիկն ու Ղուկասյանը։ 

6. Նոր հիմնադրված բնակավայրեր, կայարաններ և կիսակայարաններ, 

որոնք խառնաբնակ են և որոնց բնակիչները խոսում են յուրաքանչյուրն իր 

՚ Լ. Մ. Մ կ ր տ չ յ ա ն , Կարնո բարբառը,. Երևան, 1952։ 

2 Տեղարիների վկայությամբ կանեցիներ կան նաև Իա լին ի շրջանի Փ. Արթիկ և Հարընչի՛ 

գյուղերումI Լինելով այդ վայրերում, մենք Կանի բարբառով խոսողների չենք հանդիպեր 

3 Բասենի ենթաբարբառով են խոսում նաև մեր հանրապետության Սպիտակի շրշանի ՛Հալ-

թախչի, Լուսաղբյուր, Նալբանդ, Բ՚ավւալու և այլ գյուղերումւ 



ձ2 Ս. Հ. Нաղդաиարչան֊ Р՝ափալցյան 

ծննդավայրի բարբառով, խոսվածքով. այդ ամենի վրա իր կնիքն Է դրել Շի-

րակի բարբառը։ 

Չնայած բազմերանգ բարբառային ուրվանկարին՝ այս դաշտավայրի հա-

մար ամենից բնորոշն ու տարածվածը «Ում» («Ըմ») ճյուղին պատկանող մի 

բարբառ Է, որը կկոչենք «Շիրակի բարբառ}) և որով խոսում են Արթիկի շրջանի 

Հոռոմ, Հովտաշեն, Հայկասար, Փ. Պարնի, Մեղրաշեն, Լուսակերտ, Գետափ, 

Արթիկ, Վարդաքար, Հայրենյաց, Գեղադիր, Սարալանջ, Ս պան գար յան, Մ արա֊ 

լիկի (Անիի) շրջանի Գուսանագյուղ, Իսահակյան, Աղին, Լուսաղբյուր, Սարա-

կապ, Ձորաշեն, Հայկաձոր, Ղուկաս յանի շրջանի Բաշգյոլղ, Կարմրավան, 

Կրասար, Մեծ Սեպասար, Ձորաշեն, Գետիկ, Ցողամարգ գյուղերում 

Բացի վերոհիշյալ բնակավայրերից, որտեղ բացարձակապես իշխում Է 

Շիրակի բարբառը, այդ բարբառով խոսողներ կան նաև դաշտավայրի բազ-

մաթիվ այլ գյուղերում, որտեղ այս բարբառը գտնվում Է այլ բարբառների մի-

ջավայրում։ 

Դաշտավայրի մյուս բարբառների ու խոսվածքների նկարագրությունը 

թողնելով այլ անգամվա, համա ռո տակ ի բնութագրենք Շիրակի բարբառր։ 

Շիրակի բնակիչների զգալի մասի խոսակցական լեզուն համարվել Է Կար-

նո բարբառը", որը պատկանում Է քէԿը» ճյուղին, այնինչ Շիրակի դաշտա-

վայրի՝ վերոհիշյալ, ինչպես նաև բազմաթիվ այլ գյուղերի լեզուն Շիրակի 

բարբառն Է, որտեղ անկատար դերբայը ձևավորվում Է հիմնականում ր մ 

մասնիկով, որոշ գյուղերում առկա Է և ռւմ—ը՝ համեմատաբար սակավ տա-

րածմամբ. ըսըմ (ըսըմ եմ, ըսըմ ի), աշըմ (աշըմ եմ, աշըմ ի), բ՚երըմ ( բ ՚ ե -

րըմ եմ, բ՚երըմ ի), քէլըմ (քէլըմ եմ, քէլըմ ի)։ 

ճյուղային պատկանելությամբ տարբեր լինելով Կարնո բարբառից, Շի-

րակի բարբառը ընդհանրություններ ունի «Կը» ճյուղի այլ բարբառների, նաև 

Կարնո բարբառի հետ։ 

Այս առումով Շիրակի բարբառը միակը չէ. այդպիսին է և մեր լեզւէի 

Բայազետի բարբառը, որը նույնպես «Ում» ճյուղին է պատկանում, բայց իր 

բազմաթիվ բնորոշ հատկանիշներով նույնանում է «Կը» ճյուղի բարբառների 

և հատկապես՝ Մշո բարբառի հետ։ 

Քանի որ խոսք եղավ Բայազետի բարբառի մասին, ապա համառոտակի 

բնութագրենք այն, նշելով այն բնորոշ հատկանիշները, որոնցով բնութագրվում 

է մեր ժողովրդի այդ հատվածի լեզուն։ Ըստ հայ բարբառների ձևաբանական 

դասակարգման Բայազետի խոսակցական լեզուն պատկանում է հայ բարբառ-

՚ ների «Ում» ճյուղին։ Պրոֆ. Հր. Աճաոյանը այն համարել է Երևանի (իմա՝ Արա-

րատյան — Ս. Բ.) բարբառի ենթաբարբառներից մեկըԻրոք, Բայազետի 

բարբառում անկատար դերբայը ձևավորվում Հ՛ Ոլլք դերբայական վերջավորու-

թյամբ, որից և կազմվում են սահմանական եղանակի ժամանակները։ Սակայն ՚ 

միայն ու միայն այսքանը, որովհետև մնացած բոլոր հատկանիշներով Բայա-

. զետի բարբառն առնչվում է «Կը» ճյուղի և հատկապես՝ Մշո բարբառի հետ։ 

, Բայազետի բարբառում .վաղակատար դերբայն ունի էր վերջավորությունը 

4 Շիրակի բարբառով են խոսում նաև Հոկտեմբերյանի ծայր Հյուսիս-արևելքում, Արաբսի 

. ափին գտնվող Բախչալար և Խերիբեկլու, ինչպես նաև Ղալինի շրջանի Սուսեր, Զարընշի, 2իթհան-

քով, Փ. Արթիկ գյուղերում։ 

Տ Հ. Մ. Մ կ ր տ չ յ ա, ն, Կարնո բարբառը, էշ 7։ 

6 Հր. Աճաոյան, Հայ քչսրբւՀոագիտություն, էշ 37։ 



Հիրակի դաշտավայրի բարբառային նկարագիրը .՝),'յ 

( լրվացեբ, խաստըցեր, խասկրւյրԼք և այլնյ: Հարակատար դերբայը վերջա-

վորվում է Ո ւ կ մասնիկով (խարուկ, խըմուկ, բացոլկ, խիվընդցոլկյ, որոնք 

Հանդիսանում են արևմտյան, <էԿը» ճյուղի բարբառներին չափազանց բնորոշ 

Հատկանիշներ և բացակայում են Արարատյան բարբառում ու նրա բոլոյ ՜ձյոլ֊ 

r՛-՚վււրո՚մներում> Հոլովման Համակարգով ևս Բայազետի բարբառն առնչվում 

է "Կր# ճյուդի և Հատկա/գես՝ Մշո, Սասանի, Վանի բարբառների Հետ։ Հակա՛ 

ոակ Ս.րա րատ յան բարբառում ու նրա բռլոր ճյուղավորումներում իշխող ji 

Հո/ովմ ան. f*ptjunj ես։ ու մ Հատկանշականն т Հոլովումն / ( Բ' այազէտու, ք[էրեվ-

Նռւ, ծօվու, ջ ըբու, օցու, դ'իլռւ, մօղոլ, ¥\ա։ւլա, պապու, մ ամոլ, ճըժոլ և այլն)։ 

/' տարբերություն Արարատյան բարբառի, բացառական Հոլովն այստեղ ունի 

Լք։ վերջտվորությունր ( խարսնրսէն, խսքէն, տընէն, Հացէն, ջ՚ըրէն, կընդանէն 

և այլնի Մշո, ՛Լան իւ, Սա սունի բարբառների նման, այս բարբառում ևս որոշյալ 

Հայցականն ունի նախդիրը, որը բոլորովին բացակայում է Արարատ-

յան բարբառի ճյուղավորումներում։ Բայազետի բարբառին Հատուկ է կրկնակի, 

եռակի որոշիչ Հողի կիրառությունը, որով նա տարբերվում է ոչ միայն Արա-

րատյան, այլև՝ մեր լեզվի գրեթե բոլոր բարբառներից (գ ալում ա, ձ՚ինըն խա-

նում ա թարւիցրն, տանում ա, խաոսի խօր դըռանըն կապում ա)։ Բայազետի 

րարբաոը Հոգնակերտ մասնիկներով, բաղադրյալ Հոգնակերտներով նույն-

պես տարբերվում է Արարատյանից։ Նպատակից դուրս Համարելով սույն 

•Հոդվածում ամբողջությամբ նկարագրել Բայազետի բարբառը, նշենք մի երկու 

Հատկանիշ էլ, որոնք ևս աներկբայելի կդարձնեն մեր այն Հարցադրումը, որ 

ք ՚ ա յ ա պ ե ա ի p u i r p u i n p մ ի ա ո ա ն ձ ի ն ո ւ ի ն ք ն ո ւ ր ո ւ յ ն p u i r p u i n է . ա յ ն չ ի կ ա ր ո ղ 
Ա ր ա ր ա տ յ ա ն ր ս ւ ^ ա ո ի ե ն թ ս ւ բ ւ ս ր ր ա ո ր ( Հ ա մ ա ր վ ե լ , ո ր ո վ հ ե տ և ը ն դ հ ա ն ր ո ւ թ յ ո ւ ն -
ն ե ր շ ա ն ի ա յ ւ յ , ի ն չ պ ե ս ն ա և « Ո ւ մ » ն յ ո ւ ղ ի ա յ լ ք ա ր բ ա ո ն ե ր ի հ ե տ : 

Բայազետի բարբառն ունի քառաստիճան բաղաձայնական համակարգ, 

քառաստիճան ո։ թ յոլնն այստեղ չափազանց ընդգծված է. լայն տարածում 

ունի ձայնեղ ?\-ն, ?\-ի դիմաց ունի խ և այլն։ Բայազետի բարբառը մեկընդ-

.միշտ սահմանազատվում է Արարատյան բարբառից և դեպի аԿըJ) ճյուղի վերո-

Հիշյալ բարբառներն է միտում նաև իր բառապաշարով։ 

Բայազետի ու Շիրակի բարբառների հանգամանալից ուսումնասիրությունը 

ցույց է տալիս, որ Հայ բարբառների ձևաբանական դասակարգումն ու նրա 

Համար որպես Հիմք ընդունված հատկանիշները, թեև բարբառագիտության 

արշալույսին կատարել են իրենց անզուգական ղերը, բայց այսօր, բարբառ-

ների ուսումնասիրության արդի էտապում որոշ • շտկումների, վերանայում-

ների կարիք են զդում, հենց թեկուզ այդ դասակարգման համար հիմք հանդի-

սացող հատկանիշների ավելացման ու ավելի բազմազան ու բազմաբնույթ 

դարձնելու տեսակետից. Հակառակ դեպքում, ինչպես տեսանք, միայն մեկ 

կամ երկու Հատկանիշ Հիմք ընդունելով և աչքաթող անելով տասնյակ այլ 

Հատկանիշներ, այս կամ այն բարբառը կՀամար։Լի ենթաբարբառ և կդասվի 

.այն խմբում, որին, իրավամբ, չի պատկանում։ 

Բոլոր դեպքերում, անՀրաժեշտ է Հատկանիշների, այն էլ լեզվի բոլոր 

.կողմերին ու կատեգորիաներին վերաբերող հատկանիշների կոմպլեքսի կի-

րառումը։ 

Շիրակի բարբառը, Կարնո բարբառի նման ունի քառաստիճան բաղաձայ-

նական համակարգ։ Գրաբարյան ձայնեղ պայթականներին բառասկզբոլմ հա-

.մապատասխանում են յնչեղ-ձայնեղ պայթականներ։ Օրինակ. 
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—բարձ>բ'առց, բառծ (Մ), բանալի>բ'ալնիք, բալնիկ (Մ), բարձ> 

բ՚անցըր, բանծըր (Մ), բերդ> բ' եռթ, բեռտ (Մ), բերքեր՛ երք, բերկ (Մ)։ 

Գ>Գ'— գաղափար՝Հ>գ աղափար, գ՚աղապար (Մ), գէրէզմանոց՝Հ>գ'էրէզ~ 

մանոց, գ՚էրէզմանոծ (Մ), գլխացալանք\>գ ըլխացավանք, գ՚լխացավանկ (Մ). 

գօգնոց^>գ'օքնօց, գ՚օկնօծ(Մ)։ 

Դ>Դ'— դեղինիդ էղին, դժուարէդ ըժար, դողալ> դ'օղալ, դրախտ՝>գ ը-

րաքստ։ 

Ձ>Ձ'—ձէթ>ձ'էթ, ձ՚էտ (Մ), ձիւթ>ձ'ոլթ, ձ՚ոլտ (Մ), ձոլկն>ձ'ոլկ։ 

Ջ>Ջ'—ջնջել>ջ ընջել, ջրաղաց>ջ'աղաչ, ց, չ՛աղած (Մ), ջարդել>ջ'առ-

թել, շառտել (Մ), ջոլր՝Հ>ջուր։ 

Կարնո բարբառի համեմատությամբ շնչեղացումը չափազանց ընդգծված 

և ուժեղ է Արթիկի շրջանում և հատկապես՝ Հոռոմ, Հովտաշեն, Վարդաքար, 

Հայրենյաց գյուղերում։ Այն համեմատաբար թուլանում է Անիի և Ղուկաս յանի 

գյուղերում ։ 

Շնչեղացման ընդգծված ութ յան հետ միասին, Արթիկի վերոհիշյալ և այլ 

գյուղերում խոսքն աչքի է ընկնում չավւազանց ուժեղ շեշտվածոլթյամբ։ Խո-

սում են լիաբերան, ծանր շեշտելով ամեն մի հնչյուն, մի բան, որ քիչ է ըղ-

գացվում Շիրակի դաշտավայրի մյուս բնակավայրերում։ Այդ հատկանիշը մեր 

շրջագայած մեկ և կես տասնյակ շրջաններից հատուկ է Ալավերդոլ խոսակցա-

կան լեզվին։ Բարբառի, խոսվածքի ու այլ ճյուղավորումների այս հատկանիշը 

ստեղծում է շատ ուժեղ երանգ, բավական է ասել, որ Ալավերդոլ խոսակցա-

կան լեզուն ձևաբանական և մյուս տեսակետներից իրեն երկվորյակ հանդիսա-

ցող՝ Նոյեմբերյանի, Ստեփանավանի, Կիրովականի խոսվածքներից հենց այդ 

հատկանիշով էլ տարբերվում է։ 

Ի հակակշիռ Կարնո բարբառի, Շիրակի բարբառում, բառասկզբոլմ չի 

նկատվում ձայնեղ պայթականների դիմաց՝ շնչեղ խուլերի առկայությունը, 

ինչպես՝ փէրել<րերել, քալՀԼգալ, թընել<Հդնե՝լ և այլն։ 

Ձայնեղ պայթական հնչյունները չեն փոխվում և ռնգայիններից հետոէ 

Այստեղ ձայնեղների դիմաց շնչեղ խոպեր կան ձայնավորներից և P ձայնոր-

դից հետո։ Բացառություն Է կազմում Անիի շրջկենտրոնը՝ Մարալիկը, որտեղ 

Բ-ից և ձայնավոր հնչյուններից հետո ձայնեղների փոխարեն առկա են խուլ 

պայթականներ։ Հնչյունափոխական այս երևույթը հատուկ չէ հայերենի բար-

բառներին, որոնցում շնչեղ խուլ պայթականների խումբը հիմնականում մնում 

է անփոփոխ։ Մ եր կողմից այդ երևույթը նկատվել է մ եկ էլՄշո բարբառի' Ալաշ-

կերտի խոսվածքում (գուցե և ենթաբարբառում). վոռպ՝Հ:որբ, օրտիՀԼ՚որգի, 

յէռտումՀ-երդոլմն (այլ բարբառներում՝ հիմնականում վօրթի, էրթում կամ 

օրթում և այլն)։ 

Հնչյունաբանական այս հատկանիշներով ևս Շիրակի բարբառը տարբեր-

վում է Կարնո բարբառից։ Կարնո և Շիրակի բարբառների միջև եղած տարբե-

րություններն (նաև նմանությունները) եզակի չեն, սակայն այստեղ մեր նպա-

տակից դուրս է տալ դրանց մանրամասն ու լիակատար համեմատությունը՝ 

մանավանդ որ դրանք տարբեր ճյուղերի պատկանող բարբառներ են Կարինը՝ 

ռԿըշ, Շիր ակը՝ aՈւմ»։ 

Այսպես ուրեմն, Շիրակի բարբառում Բ, Գ, Ղ,: Ձ, Զ-ն = Բ, 9՝, Ղ՝, Ջ։ Ձ 

Մ ֊ ի ց , Ն-ից հետո. 
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Բառամիջում, ամբարդ ամբար, բամ բակ՝՝** բ' ամ բագ, զանգ ակՀ>զ անգագ, 

•գանգատող՛ անգաղ, մանդաղ^մանգաղ, գերանգի>գ Էբընգի, քանդել>քան-

դել, թանձր^՚թանձըր, խնձորէ իւ ընձոբ, բանջա լՀ>բ' անջա բ, ջնջել>ջ ընջել: 

Քաոավերջում՛ եղունգն^՚ղունգ, ըղունգ (Մ), զանգ^>զանգ, խ ան ձ՝> խ ան ձ, 

•Հունձ^Հունձ, մունջիս ունջ, փունջ^՚փունջ, ականջդ յանգաչ և այլեւ 

Այս օրինաչափությունից կան մի քանի շեղումներ, երբ ձայնեղ պայթա-

կաններր, ոնգայիններից Հետո գտնվելով Հանդերձ՝ Հնչյունափոխվում են. 

այսպես՝ բամբասան բ՛ ամփասանք, բ' ամ պաս անկ (Մյ, անՀամբերՀ>անհամ-

վ/եր անՀա։1ւդեր (Մ), բարկենգան^-բ արկենթան, բ՚արկենտան (Մ) և այլն։ 

Բառամիջում Р, Գ, Դ, Ա, Ջ^Փ, Ք, Բ ֊ , Տ, Չ, իսկ Մարալիկում՝ Պ, Կ, Տ, Ծ, ճ 

Բ-ից Հետո. արբենալ^Հաոփել, Հաոպել (Մ), գարբին>դ արփին, դ՚արպին 

(Մ), մարդարիտ^մարքըրիդ, մ արկրրիդ (Մ), մ արդա րէ՝> մ ա ր քարէ, մարկարէ 

( Մ J , բրդեիր՛ բռթել, ր'րոտել (Մ), ջարդել>ջ առթել, շառտել (Մ), փորձանք> 

վէօբցանք, փօրծանկ (If J , առաջին՝> առչի, ոառճի (Մ). նույնը տեղի է ունենում և 

բառավերջում, որբ^վոռփ, վոռպ (Մ), սուրբ> սոլրվ։, սուրպ (Մ), բերդՀ> 

յ' եռթ j բ՚եոտ (Մ), լեարդ^-լեռթ, լեոտ (Մ), բարձ> բ' առց, բ՛առծ (Ա՛), փորձ]> 

վարց, վարձ (Ս՝J, արջ^-առչ, առճ (Մ), ւյերջ՜^-֊վեռչ, վեռճ (Մ) և այլն։ 

Ձայնավորներից Հետո, շաբաթդշափաթ, շապատ (Մ), Հոգի^>Հոքի, Հոկի 

(4'յ,տայդր>տեքըր, տեկըր (Մ), մ իջնեակ> մ ի չն ակ, միճնակ (Մ), ձագ>ձ'աք, 

ձ՚տկ (Մ), մէջ^-մէչ, մէճ (U՝J, մարտ դիմաբաք, մարակ (Մ), ոլրա գ^-ուրաք, 

ուրակ (Մ) և այլն։ 

hint լ պայթականները րաոասկզբոլմ մնում են նույնը, բացառություն են 

կազմում րրղդորՀպխտոր, գօնգոձՀկոծիծ բառերը։ Շիրակի բարբառին Հա֊ 

տուկ է խուլ պայթական Հնչյունների բացարձակ ընդգծված և օրինաչավ։ 

դարձած ձայնեղացումը բառամիջում և բառավերջում։ Օրինակ, ապրանքէ 

արբանք, աբրանկ (Մ), կուպըրՀ>կոլրրր, տապակելն տա բգել, կապ՝>կաբ, 

պապ^՚պար, գրկելէդ՛ բրգել, կարկատանք կարգը ղան, մ կրատ՝> մըգրադ, 

ածիկ1> աձիդ, կոկ^կոդ, ալելոլկ՝Հ>ա։էիլուգ, ատել>ադել, դտանել> գ՜ըդնել, 

զատիկ>զադիգ, գորտ՜իդ՛ որդ, բրուտ՝> բ՚՜ըրոլդ, արմ ատ՝Հ>արմ աղ, արծաթ՝> 

յսրձաթ, արծ ատ (Մ), լծել>լձել, լոյծ>լոլձ, մեծ՝>մեծ, վենձ (Մ), կոճակ՝Հ> 

կոջադ, կոճ> կոջ, մաճ>մաջ և այլն։ 

Խուք պայթական Հնչյունները, ինչպես այլ բարբառներում, այնպես ել 

այս բարբառում նույնն են մնում խուլ շփականներից Հետո, ինչպես՝ աս-

.տուած՜-՚աստվաձ, ո и ։գն՝> վո и պ, ոսկր^> օսկոռ, ոսկի՝> օսկի և այլև։ 

Շնչեղ խուլ Հնչյունները միշտ մնում են նույնը, բառամիջում և վերջում 

դրանց դիմաց խուլ պայթականներ կան միայն Անիի շրջկենտրոնում՝ Մարա-

ւիկում։ Օրինակ. փայտ՝>փէտ, փառ(ք՝)Հ>փառք, փառկ (Մ), փեթակ>փեթագ, 

փետադ (Մ), եվ։եր>էփել, էպել (Մ), գաղափարիդ աղափար, գ աղապար (Մ), 

լափ>[ափ, լապ (Մ), քիթ>քիթ, քիտ (Մ), կնքել>կընքել, կընկել (Մ), ապ-

րանք^՜-ապրանք, ապրանկ (Մ), թացՀ>թաց, թած (Մ), թուփ>թուփ, թուպ (Մ), 

արթո։ն^>զառթուն, ղառտուն (Մ), թութ>թութ, թուտ (Մ), գցել>քըցել (նաև՝ 

թարլել), բըծել (Մ), չափելՀ>չափել, չապել (Մ), ոչխաբ՝> օչխար, օճխար(Մ), 

չամիչ>չամիչ, չամիս (Մ), ինչքան բառում չ-ի դիմաց կա շ. մէր ախչիգը, ախ-

ճիզր (Մ) ի շքան (իշ կան) ըսես լավըն է։ չ-ի դիմաց շ կա նաև աշկ, աշք<Լաչք, 

մէշկ, մէշք<մէջք բառերում։ 
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Շիրակի բարբառում «Կը» ճյուղի բարբառների նման շատ լայն տարածում 

ունի ձայնեղ fi-bi Ավելորդ լենք համարում նշել, որ այս հնչյունը, որը ավելա-

նում է ձս/յնավորով բացառապես Ի, Ու, Ա, է ձայնավորներով սկսվող բառե-

րից առաշ բնորոշ է «Կը» ճյուղին և հատկապես այն բարբառներին, որոնք ու-

նեն քառաստիճան բաղաձայնական համակարգ և որոնցում ձայնեղ պայթա-

կան հնչյունների շնչեղացումը ուժեղ է։ Ինչպես ասացինք, այդ ձայնեղ fi-Ir 

կա և Շիրակի բարբառում, այսպես՝ I\անղաշ, համէն, հէսօր, հաոչի, հառու, 

հարուն, հառչ, հարգ, հիր գուն, հէրգանք, fin ՞լ J ' , հ՛եգեր, հընգըրել, (Մ արա-

լիկում՝ հաոճի, հէեկանկ)։ 

Շիրակի բարբառը ձայնավոր հնչյունների արտասանությամբ չի տարբեր-

վում գրական հայերենից։ Բացառություն է կազմում ա ձայնավորը, որը ար-

տասանվում է ավելի շեշտված, և արտասանության տեղով մի փոքր ավելի 

առաշ գալով կենտրոնանում է բերանի խոռոչի միշին մասում։ Այդ ավելի 

ընդգծվում է, երբ ա֊ն հաշորդում է ր ՛ , գ՛, դ ՛ , ձ՛, շ՛ ձայնեղ-շնչեղ պայթա-

կաններին։ 

Ի տարբերություն Կարնո բարբառի, Շիրակի բարբառը ունի երկբարբառա-

յին արտասանություն ունեցող n>nuo և է^յիէ հնչյոմւերը, բայց չունի 

ա , 8 , од, վերին բարձրության ձայնավորները։ 

Ա ձայնավորը բառասկզբում մնում է նույնը՝ անկախ վանկերի քանակից. 

բացառություն են ասեչիըսել և անելիէնէլ բառերը։ 

Ինչպես այլուր, այնպես էլ Շիրակի բարբառում Ш ձայնավորը չի փովւոխ-

վում և ա ն նախածանցում։ 

Ա ձայնավորը անփոփոխ է մնում երկվանկ բառերում։ Բազմավանկ բա-

ռերում առկա է երկու վիճակ, նույն հնչյունական դիրքերում այն կամ սղվում՛ 

է, կամ մնում անփոփոխ, այսպես, արժան ի^իարժանի, արարմունքի արար -

մունք, արարմունկ (Մ), ավազակ՝> ավազագ, զարմանալն զ արմանալ, զար-

դարանք՝^-ղարթ ար անք, զառտարանկ (Մ). բայց ամաչկոտիամչըկոդ, ամճը֊ 

կոդ (Մ), արածեէիարծալ, բաժանելի բ աժնել, բան ալիի բ՛ա լ նիկ, բ'ալնիկ(Մ)Ւ 

բաղանիքի բ՛աղնիք, բ՚՚աղնիկ (Մ), բ'աղնիս, թաթախելՀիթաթխել, թատխել (Մ), 

գերանդիի գ էրընդի, պակասելի պակսել և այլն։ 

Ա ձայնավորը ընկնում է կամ նրա դիմաց Ը կա անալ, անել բայածանց-

ներում. օրինակ՝ թանկանալիթանգընալ, ելանելի ելն ալ, ելեել, պագանելի 

Iգա քնել, պաքել, պակել (Մ) և այլն։ 

Ե ֊ ի դիմաց միավանկ բառերի սկզբում կա յ ե , ( յ ի է ) երկու և ավելի վանկ 

ունեցող բառերի սկզբում՝ է . բացառություն են կազմում յերգիր, յերգինք,. 

յերկինկ (Մ) բառերը։ 

ն-ի դիմաց ի կա իրգոլն, իրեք բառերում։ 

Բառամիջում, շեշտի տակ ն-ն երկբարբառային արտասանություն ունի։ 

ի Л ը ձայնավորները անփոփոխ են մնում։ Միայն ի ֊ / r դիմաց ը կա ինչում 

Հւընչի, ընչի, ի սկիի ըսկի բառերում, որն ընդհանուր է հայերենի բարբառների 

մեծ մասի համար։ 

Հիմնականում մնալով նույնը, Ու-j, սղվում է ուղարկելիդըրգել, Ու֊ի դի-

մաց Р կա ուղեղի ըղեղ, ուխտ ելի ըխտել, ուխտաւորի ըխտավոր, բոլսանելի 

բըսնել բառերում։ 

Երկբարբառային П10 արտասանությամբ Ո կա բառասկզբ՛ում՝ ոխ՝>վուօխ,-

ոսպնիվուօսպ և բառամիջում, շեշտի տակ՝ խոտ՝>խուօտ.,. կով>կուօվ, լորի-
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վույ ձևերը։ 

Գրաբարյան երկբարբառների դիմաց այստեղ ևս կան պարզ հնչյուններ՝ 

հայբ^՚Հէր, մայր^մէր, սայլ>սէլ, այս>էսի,գ, այն>է նի,գ, այղ>էդի,գ։ 

եա^՚է—սեամ ^չէմ ,ք, շէմկ (Մ ), ցորեանդ-ցօրէն։ 

ոյտ՚ու—լոյս.-լոլս։1 բո յր> քուր, սառոյց,՜սառուց, սառուծ (ՄJ։ 

իւ^՚ու—ձիւն^ձուն, ձիւթ >ձ' ութ, ձ՚ոլտ (Մ՝), արիլն>արուն։ 

Այս բարբառին հատուկ են բազմաթիվ հոգնակերտներ։ Դրանցից տարածված-

նեբը Ь г և ներ հոգնակերտ մասնիկներն են, սակայն առկա են և է ք , էրք , ի ք , 

յյսսնք, տիք հավաքականություն արտահայտող ա ն ք , ե ն ք , ո ն ք և այլն։ Գոյա-

կանների սեռական հոլո։[ները ունենում են հետևյալ վերջավորությունները՝ ի 

(չամիչ-չամչի)7, ու (հոգի֊հոգու, ջ ուր֊ջ՚ըրու), ա ն (շուն-շան), վա (շափաթ-

շապթբվա), or (Հէր-Հօր), Օշ ( քո։ ր ֊ քո։ րօչ)։ Հոգնակի սեռականը հիմնականում 

ունի ու վերջավորությոլնը, բացառություն են կազմում է ք , տ ի ք , ա ն ք մաս-

նիկներով Հոգնակի կազմող բառերը, որոնց սեռական հոլովները կոմւենան 

Հետևյալ ձևերը, տըղէք-տըղօն ց, տըղօց, կընգըտիբ-կընգըտօնց, կընգըտօց և 

այլն։ Տեղանունների սեռական հոլովը ունենում է ու վերջավորությունը. (Հո-

ռոմ ֊Հոռոմու), կա նաև ա (Սօգութլըվա, Գ՚յոլմըրվա)։ Տեղանունների սեռական 

և բացառական հոլովները ձևով նույնանում են. Հոոոմոլ եմ գ՛ալում, Հոոոմու 
ախչի.,, Սօզըթլըլյա եմ (ք՛ալում, Սօգըթլլւվսւ տըները և այլն։ Բացառական Հո-

յովը Շիրակի բարբառում, <rԿրյս ճյուղի բարբառների նման, ձևակերպվում է 

Հիմնականում էն վերջավորությամբ, առկա են նաև ու , ո ւ ց ) : 

Ածականների բաղդատական, գերադրական աստիճանները կազմվում են 

ինչպես Համեմատելիի սեռական Հոլովի, այնպես էլ ՔԱՆՑ, ԴԸՀԱ, հ՚ԱՂԵԼԻ 
բառերի օգնությամբ, իսի ախչիգը իդօրէն վենձ է, բանց իդիգ վենձ է, ՈգըՀա 

վենձ է, fi ավէլի վենձ է Սայլն։ Գերադրական աստիճանը կազմվում է ԲԻՏ Բ՛ՈՒՆ, 

ՔՈԻԱԻ, ՐԻՐԱԴԻ, ՍԱՂ բառերի սեռական Հոլովների օգնությամբ, վո՞վ շի 
իմանա or մէր գ ՚էղր սսպից, (քուլրք ԷնցԷն, քուլըքօնից, րիտթունէն, րիրսււյնօ-
ցէն) հարուստ է: Ածականի գերադրական աստիճանի իմ աստ է արտահայտվում 

ձիշքանըսես բառակապակցությամբ, իսի մաոթբ իշքան ըսես հարուստ է: Հո-

գերի կիրառությամբ, նրանց տեսակներով Շիրակի բարբառը չի տարբերվում 

հայերենի մյուս բարբառներից, միակ բնորոշն ու հատկանշականը այն է, որ 

Բայազետի բարբառի նման, այստեղ ևս լայն տարածում ունի կրկնակի Հոդի 

կիրառությունը. Փէսէնրն էզավ, ձ՚ինրն թիմարի պըրծա և այլն։ 

Շիրակի բարբառում գրաբարյան չորս լծորդությունների դիմաց առկա են 

ել և. ալ-րք Նկատելի են փոխանցումներ լծորդությունների մեջ. արածանել֊ 

արձալ, գովել ֊ գ օվալ, կաթել-կաթալ, ծիծաղել-ծիձղալ և այլն։ 

Շիրակի բարբառով խոսող գյուղերի խոսվածքները ըստ անկատար դեր-

բայի վերջավորության Հետևյալ պատկերն են ներկայացնում, գյուղերի ճնշող 

մեծամասնությունում այն ձևակերպվում է դերբայական ը մ , փոքր, աննշան 

մասում՝ ո ւ մ , իսկ մնացածում՝ խառը կերպով Ում ևԸմ վերջավորություններով։ 

Միայն Ում դերբայական մասնիկ ունեն Գուսանագյուղ, Իսահակյան, Նոր 

կյանք, Բտշգյուղ, Ծաղկաշէն գյուղերի խոսվածքները։ 

1 Այս և մնացած բոլոր դեպքերում Մարալիկի խոսվածքը ունի խուլ պայթականներ։ 
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Ինչպես տեսնում ենք, մի քանի տասնյակի հասնող դ/ոլղերից միայն հինդ 

գյուղում է, որ անկատար դերբայն ունի Ո ւ մ վերջավորությունը: Այստեղ նշենք 

այն հետաքրքրական փաստը, որ « Ո ւ մ » ճյուղի բարբառներին բացարձակապես 

հատուկ ու բնորոշ է դերբայական ոչ թե Ո ւ մ , այլ՝ Ը մ վերջավորությունը։ Զուտ 

«Ում» ճյուղին պատկանող բարբառներում Ո ւ մ վերջավորությունը իսպառ բա-

ցակա յում է։ Այն Արարատյան բարբառի խոսվածքներով խոսող բնակավայ-

րեր ունեցող շրջաններից և ոչ մեկում չի հանդիպում։ Հետաքրքրա-

կանն այն է, որ ո ւ մ կա մեկ Բայազետի, մեկ էլ Շիրակի բարբառներում, 

որոնք երկուսն էլ, ինչպես տեսանք, թեև անկատար դերբայն ոլնրանից կազմ-

վող ժամանակները ձևավորվում են (\ւմ—ով, բայց հատկանիշների բացարձակ 

գերակշռությամբ՝ հարում են «Կը» ճյուղի բարբառներին։ 

Շիրակի գյուղերի խոսվածքների պատկերն ճշգրիտ դարձնելու համար, 

անհրաժեշտ է նշել, որ այստեղ առկա է նաև կ ը եղանակիչը։ Բ՛վում է, որ 

այն պետք է բացատրել Կարնո բարբառի Բասենի ենթաբարբառի ազդեցու-

թյամբ, որի հարևանությամբ ապրում են Շիրակի բարբառով խոսողները։ 

Անդրադառնալով հայ բարբառների դասակարգման հարցին, պրոֆ. Հր. 

Աճաոյանը գրում է. orԻմ կարծիքով դասակարգության իբրև լավագույն հիմք 

կարող է ծառայել խոնարհման մեջ սահմանական ներկայի և անկատարի կազ-

մության եղանակը, որին բարեբախտաբար զուգադիպում է նաև ներգոյականի 

և երբեմն էլ բացառականի կազմության եղանակը»6։ Նույնը նկատի ունենա-

լով՝ պրոֆ. Ա. Աբրահամյանը գրել է. «Եվ իրոք, ժամանակակից գրական հայե-

րենն ու այն բարբառներն, որոնք ունեն «Ում» մասնիկով անկատար դերբայ, 

ունեն նաև նույնպիսի մասնիկով կազմվող ներգոյական հոլով»Տ։ 

Այս հատկանիշը, որ իրոք բնորոշ է հայերենի՝ «Ում» ճյուղի բարբառներին 

բացակայում է Շիրակի ողջ բարբառում, թեև այստեղ ևս առկա է Ո ւ մ մասնիկով 

անկատար դերբայը, բայց բոլորովին բացակայում է Ում-я^ կազմված ներ-

գոյական հոլովը։ Ներգոյական հոլովի իմաստն արտահայտվում է բացառապես՝ 

սեռական հոլովով և մէչ (մէճ) ետադրությամբ։ Այս երևույթը բացառիկ չէ. այդ-

պիսին է պատկերը և Բայազետի բարբառում։ • 

Այսպիսով, Շիրակի դաշտավայրում ամենատարածվածը նույնանուն բար-

բառն է, որը հայերենի մյուս բարբառներից տարբերվում է նրանով, ավելի 

շուտ՝ նաև նրանով, որ ունենալով Ո ւ մ դերբայական մասնիկը՝ հիմնականում, 

իր մնացած բոլոր հատկանիշներով հարում է «Կը» ճյուղի բարբառներին։ 

ՆՅՈՒԹԵՐ ՇԻՐԱԿԻ 9 Ա Ր 8 Ա Ռ Ո Վ 
Հոռոմ գյուղի խոսվածքով 

(ԱրթՒԿՒ 1Ր1">ն) 

Հին մամանագը .հ՚էշմիաձընա մէր հայօց թաքավորը, մէր կաթօղուգոսը էրթըմ է ռուսաց թա-

քավօրին ղօնաիւ։ Թաքավօրին օր էրթըմ է ղօնախ, թսւքավօրը դէ բ'ավագանին մաոթիք է թով։ 

էնըմ, սինոդ է թոփ էնըմ, ըսկըսմ էն իրանց հըմ ար քեֆ էնելը, ուդել-խ ըմելը։ Անցնըմ է ժամ ա-

նագ, սէղանը օր վէռլացընըմ են, Խըրիմյան հայրիգը հարց է տալը մ թաքավօրին, հարցընըմ է. թէ. 

մառթըկանց ուսո՞ւմըն է պետք գ՚ալըմ, թէ" իրանց սեփական խելքը։ 

8 էՀայոց լեզվի պատմությունն, 2-րդ մաս, Երևան, 1951, էշ 327։ 

9 Ա. Ա բ ր ա հ ա մ յ ա ն , Հայերենի դերբայներն ու նրանց ձևաբանական նշանակությունը,, 

երևան, 1953, էշ 87։ 
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Ւ աբավօրր րսրս է՛ 

— է՛՛՛նj խե/բ. ի՝ն՛ ք՚էսնչ մենք Էն տէսաղ մ Է անասուն կա դում ունինք, օր, մ Էգի и Է ղան Է 

ր՚անրմ, սէղան Է պա դրաստ րմ# ձաշ Է բ՚Էրըմ, չայ Է բ՚Էրըմ, վէոչապէս, մենք սօվբըցըրել ենք 

յւնգրան. 

— Հաարեմրն սօւԼրըցրաձրն ու ուսում ը ձ՚էզի հըմա սօվբըցրաձըն է լա՛վ: 

— Հա,— րսրս է թաբավորը։ 

— Դէ շատ լավ։ 

հրրիմյան Հայրիգր գ՛իշերը քրնըմ է. մըգաձրմ է։ Աոավոգը լուսը օր բ՚ացվըմ է, էրթիմ է 

բազարի միչից մ Լ մագըմ է Հարբս էլի, վւօղով է, ինչով է մ է մուգըմ է մարը մ, բ^ըոնըմ գ՚ընըմ է 

հ՚իրա [Inifliiի' ղաթրդի մկը, գ՚րնրմ Է ծոցը ու Էլի գ՚ալըմ Է, նըստըմ Է սէղանին, ըսկըսըմ էն էլի 

ուգհիիէմեւ, բեֆ Էնե/րւ էն անասունը, էն ւօվըրցրած կա դուն ժօղօվուրթին չայ Է բ՚աժնըմ, ճաշ 

է ր' ամնըմ , թաբաղներով, չանչէրով բ՚ոնըմ, տալըմ է ամէն մառթու։ Խըրիմյան հայրիգը քեֆի էգ 

տրժ ՛! սւմ տնադբ, ըրօբաղան, ձօ ցիցը հանըմ է թութն էг զութիգը, միչէն Հանը մ է մուգը, բ՛աց է 

թողնըմ։ Մուգը օր բ՛աց Է թողնըմ, կա գուն Էղաձ-չԷղաձ, ստաբան, թաբաղ, թաբլըմ է ու и եղն ի 

վրրէչէն թոնրմ է, էգ. մուգը ր՚ըոնըմ է. օր բոնըմ է, հրրիմ յան հայրիգը ծափ Է ղարնըմ, 

ըսրմ է. 

— Ան,— րսրմ է,— բու սովրրցրաձ կաղան։ Յուսամ ը հէչ, թանգագին ը մարթըկանց իւելքըն է։ 

Նոր կյանք գյուղի խոսված քով 

(Արթիկի շրշան) 

Մէր գ'էդս՚՚յիքը հավալ էգել էն Գըղըր* Ս՛է ժամանագըմ հօն էն մընացէ, հէգեվ էղել էն հօս։ 

Մ է բան իմ թախում էլ գ՛ բնացել էն Դ,ա լթ ՛ս խ չի, էրթըմ եմ ՛Հա լթ ախչի, հանգիբըմ էմ, մընըմ եմ 

օրօվ֊էրգու օրօվ, է/ի զ՚ալըմ եմ իմ աունըt Տըղա ունիմ, աղչիգ ունիմ, ասսուն փաոք, գ՚ալըմ են, 

ս՛էր էն էղնրմ, րսըմ են. էրթանք մէր քօվը՛ Յես չեմ երթըմ, իմ տեղը հըմի էս բաբերու 

մէչրն էւ 

Ախչիգըս դէղ ի մէչըն է, հաց է թըխըմ, գրրգըմ է՛ Քուլօնցէն շագ էմ աշխագէ, ընձէն շատ 

աշխօր էնօղ չի է զէ։ 1^նչ էնեմ, աստվաձ էլ ընձի էդ է փայ տըվէ, յես իմ ասսանէն ղ ՚ օ յ էմ, մէ 

մ այբս տա, գինշրնամ։ Իմ գ՚րրգըցնէրն էլ լավ էն աշըմ ընձիt 

Մովսիսյան Պետրոս Հսւկորի 
(74 տարեկան) 

Խեւփրեկլու դյոսլի խոսվածքով 

(Հոկտեմբերյանի շրշան) 

Ցէս ձ'էր ղ՛ալան ընղու հըմա վախէցա, աղգըվա, ղ՚ուռը խէչաձ էր, թէ չէ մաոթ գ՚ալըմ ա, 

բ՛ արով գ՛ա, մէնք ղօնաղից չէնք վախ էն ը մ։ 

Գ՛աղթին օր ըսըմ էն, էղման էգանք ընղանք էս ձ՛օեր ի մէչըն, ըսըմ ինք մալ, օխ չար կըպա-

յ№քւ Ըսըմ էն, Բախչալարից էս գ՚ալըմ, հա", ընգօնք քյուլլի մեր Րաղրանցիք էն, հարէան-

ներ ինք Put ղրան։ Ըստէղ մ են A մառը չկա, մ է յէս էմt Բախչա լար կա իմ թայ մառթւ Մէնք մ է 

լիղու էնք խոսըմւ Մէր լիզան ըսման է, էլ չէնք փոխէ։ Մ է վօխտ էլի մառթ էգավ, լիզվներեն էր 

գըրլ՚մ) չիդէմ ճանչընըմ էս։ Հայ լիղվընէրր շոգ՚շոգ ա։ Մէնք ցանի գէզ էնք ըսըմ, սօգըթլըվե-

ցիբ ամբրօց էն ըսըմ։ 

Մէնք ինչըխ սօրվեր էնք, էն լիզոլ էլ խոսըմ էնք։ Մէր քօվը նախչէվան կար, գեղ, էնի սամ-

սեմ իրույ լիզու էր խոսըմ։ 

Մէնք քուլլի մը դա՛, ան էնք էրե։ Թուրքը էմ ան պըղո՞ւզ էր, օր մէզի օր տար։ 

Շարոյան UJpuim Թարոսի 

(72 տարեկան) 
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ДИАЛЕКТНОЕ ОПИСАНИЕ ШИРАКСКОИ долины 
С. А. Б АГДАС АРЯ Н -ТАП А Л ЦЯ Н 

Р е з ю м е 

Ширакская равнина Советской Армении весьма интересна по свое-
му диалектному облику. В этой равнине население говорит на многих 
диалектах, из коих некоторые до сих пор не являлись предметом иссле-
дования. 

Побывали в пяти районах с более чем 130-ю населенными пунктами 
данной равнины. В статье дается общее диалектное описание этой 
равнины и вкратце характеризуется ширакский диалект—один из неиз-
вестных, но самых распространенных диалектов не только в Шираке, но 
и в некоторых населенных пунктах Октемберянского и Талинского райо-
нов. 

Ширакский диалект относится к диалектам ветви «ում», «ըմ» ар-
мянского языка с преобладанием признаков ветви «կը». Этот диалект 
имеет подчеркнутую четырехстепенную систему согласных. 

Глухие взрывные в начале слова не изменяются, а в середине и з 
конце закономерно озвончаются. 

Глухие придыхательные звуки везде остаются без изменений, только 
в одноименном центре Мараликского района вместо них имеются глу-
хие взрывные в середине и в конце слова. 

Гласные звуки, в сравнении с грабаром, изменяются редко. 
Настоящее и прошедшее времена изъявительного наклонения обра-

зуются с помощью частицы «ում», «ըմ» как в диалектах ветви «ում». 

Исходный падеж в основном образуется при помощи частицы —4е, 
встречаются и—ա, —ու, —ուց, как в диалектах ветви «կը»։ 

Местный падеж образуется с помощью родительного падежа плюс 
послелог «մէշ»։ 

Диалект очень богат суффиксами множественного числа. Нередко 
в одном и том же слове соединяются одновременно несколько таких 
суффиксов. Словарный состав ширакского диалекта во многом сходится 
С басенским диалектом ветви «կը». 


